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Вступ до курсу досліджень передісторичних етногенетичних процесів у Східній Європі і Азії

Кіммерійці

Перехід балтів і англосаксів на лівий берег Дніпра привів до руху місцеве іранське населення зрубної культури. Безперечно, існували ще й інші причини, котрі змусили іранців до далеких мандрів, але фактом є те, що на початку І тис. до н.е. іранці вже з’являються в Центральній Азії. 
"Іранські імена в ассірійських письмових джерелах з'являються в XI – X ст.. до. н.е. і пов'язуються з областями Західного Ірану, що перебували у сфері політичної активності ассірійського царства. Що в цей час відбувалося далі на схід – у Центральному та Східному Ірані – в цих джерелах не відображено". (Артамонов М.І., 1974, 10). 
Існує дві точки зору про проникнення іранців на Близький Схід – через Середню Азію або через Кавказ (Пьянков И.В., 1979). Принаймні міграція іранців у Малу Азію мала відбуватися через Кавказ (або навіть через Балкани), що віддзеркалено у хеттських джерелах (Соколов С.Н., 1979-2, 235). Очевидно, переселення іранців йшло кількома хвилями і шляхами, але основний шлях руху більшої частини іранців йшов східним берегом Каспійського моря, а далі вздовж Аму-Дар’ї та Сир-Дар’ї на південь та південний схід, як це описує Кузьміна (Кузьмина Е.Е., 1986, 203-204), але шлях через Кавказ теж міг бути використаний. Враховуючи розташування територій поселень сучасних іраномовних народів (Эдельман Д.И., 1968, карта 1) та їх історичних прабатьківщин у Східній Європі, можна припускати, що останніми в ланцюгу переселенців довкола Каспійського моря рухалися согдійці (предки сучасних ягнобців), бо вони зайняли крайню північно-західну область історичний поселень іранців в Центральній Азії неподалік з афганцями, з якими сусідували і на історичній прабатьківщині, в той час як їх інші сусіди на прабатьківщині – осетини тепер мешкають в горах Кавказу і, безсумнівно, ніколи не полишали Східної Європи. Територія сучасних поселень курдів, інших сусідів согдійців на прабатьківщині, дає підстави припускати, що вони прийшли на ці місця іншим шляхом, ніж перша хвиля іранців, а саме – через Кавказ або через Балкани. Якби вони рухалися шляхами довкола Каспійського моря, то вони би мали в своєму русі обганяти багато іранських племінних груп, що виглядає неймовірним.Ми вже відзначали, що розширення територій поселень або переселення первинних етносів іде в порядку черговості відповідно до їх взаємного розташування на старій прабатьківщині. Оскільки предки курдів та согдійців на прабатьківщині були сусідами, то при русі тим самим шляхом, їх нові місця поселень мали би бути якщо і не по-сусідству, як це ми маємо, наприклад, для персів і афганців, але і не так далеко одна від одної, як розташовані тепер області курдів і ягнобців. Найвірогідніший шлях давніх талишів та гілянців до південно-західного узбережжя Каспійського моря, де тепер мешкають їх нащадки, мав би проходити через Дербентський прохід. По-перше, він до цих місць є найкоротший. По-друге, талиші мають тепер свою область поселень в тісному сусідстві з областю гілянців і північніше від неї так само, як і на історичній прабатьківшині, а при русі іншим шляхом розташування цих областей було б не таким. Але, якими б не були шляхи переселень предків курдів, талишів та гілянців до Близького Сходу, є підстави припускати, що до певного часу вони, так само як і предки осетинів, хоча і полишили свою прабатьківщину під тиском балтів, але ще лишалися в Східній Європі, коли вже більша частина іранців переселилася в Азію. В цій же групі іранських племен були також і предки белуджів та мазендеранців, мови яких входить в ту саму підгрупу іранських мов, до котрої належать курдська, талиська і гілянська. 
Таким чином, можна припускати, що першу хвилю іранських переселенців у Центральну Азію склали предки сучасних сарикольців, памірських іранців (шугнанців, бартангців, язгулямців та ін), персів, афганців і согдіанцев (ягнобців), тобто ті іранські племена, які мали свої поселення в південній частині спільної іранської території і в ареалах вздовж Дніпра. Природно припустити, що залишені ними ареали були негайно зайняті іншими іранськими племенами, які ще якийсь час залишалися в Європі і з якими слід пов'язувати історичних кіммерійців, іранське походження яких визнається в науці. Історично засвідчені імена кіммерійських ватажків, як виглядають іранськими (Теушпа, Лігдаміс та ін.), дають для цього більш-менш надійні підстави. 

Існує думка, що кіммерійці прийшли в Причорномор'я з Центральної Азії або більше узагальнено – «з глибин Євразії», але ця думка енергійно заперечується, тому на цій темі немає сенсу зупинятися, тим більше, що нам відомо, де була прабатьківщина іранців і на міграцію в Центральну Азію, а потім назад у кіммерійців просто б не було часу. В історично достовірні часи кіммерійці заселяли приазовські і причорноморські степи і залишили сліди свого перебування в степах України і Північного Кавказу в численних археологічних пам'ятках, які об'єднуються в загальну кіммерійську культуру. Логічно припустити, що вона повинна продовжувати традиції зрубної культури, яку ми ідентифікували як іранську, (Стецюк Валентин, 1988, 82-85), і цю традицію українські археологи вбачають у поховальному обряді кіммерійців: 

"Пізня культура кіммерійців розвивається в традиціях зрубної.., що простежується в поховальному обряді" (Археология Украинской ССР, Т.2., 1986, 23). 

Згідно з ассірійськими джерелами цар Урарту Руса I в кінці 8-го ст. до н.е. зазнав поразки в битві з армією народу гімірраї, який історики пов'язують з кіммерійцями (Мейсон Ріхард, 2004, 13-15). У 679/678 р. кіммерійці були розбиті асирійцями і в цьому бою загинув їхній вождь Теушпа, але тим не менш, після цього вони нападали на Фрігію, Лідію та Кілікію, де склав голову і новий їхній вождь Лігдаміс, як про це писав Страбон (Страбон, 1964, I, 3). 

Також і пізніше, протягом всієї першої половини 7 ст. до н.е. всі області Малої Азії зазнали нищівних наїздів кіммерійців, які іноді об'єднувалися для загарбницьких походів з фракійцями, рухаючись в Малу Азію через Балкани. Відомості про похід кіммерійців «від Босфору до Іонії» є у Страбона, але він чомусь відносить цю подію до часу Гомера або трохи раніше (Страбон, 1964, I, 1-10). 

Є непевні свідоцтва, очевидно, навіяні тим же повідомленням Страбона, про перебування кіммерійців на території Угорщини: 

"В Угорщині присутність якогось кінного народу, що ототожнюється з кіммерійцями, встановлюється на підставі знахідок бронзових предметів кінської збруї, а також залізних вуздечок, бронзових котлів, зброї (мечі і кинджали)". (Шушарін В.П., 1971, 23). 

Сумнів у кіммерійському походженні знахідок викликається можливістю проникнення кіммерійських виробів на територію Угорщини торговими шляхами, оскільки домінуючою тут була все-таки фракійская культура. У кращому випадку можна припускати особливий фрако-кіммерійський період з 750 по 550 рр.. до Р.Х. (Там же, 24). 

Проте для наших досліджень більше значення має той факт, що основна маса кіммерійців прийшла в Закавказзя або через Дербентський прохід, або через Дарьяльську ущелину, або Білоріченський перевал, а не через Босфор і Дарданели. Такий висновок можна зробити на підставі ассірійських джерел, а також з того факту, що на Балканах кіммерійці, за свідченнями болгарських вчених, помітних слідів не залишили (Мелюкова А. І., 1979, 6). Через 50-60 років після появи у Передній Азії кіммерійців сюди вторгаються скіфи. Пройшовши через Дербент, вони оселилися в Азербайджані і заснували тут своє царство в межиріччі Кури і Араксу, тобто десь неподалік від оз. Севан. І тільки потім вони вперше зіткнулися з кіммерійцями, причому кіммерійці поступилися скіфам. Є дані, що скіфи доходили навіть до Ірану. Передньоазійські джерела згадують про скіфське царстві ще в кінці 90-х років 6-го ст. до н.е., після чого про нього в історії немає вже ніяких даних. Вважається, що основна частина скіфів відійшла назад на Північний Кавказ. 

Прийнявши до уваги як історичні дані, так і результати наших досліджень, можна досить впевнено говорити, що під загальною назвою кіммерійців треба розуміти в першу чергу предків сучасних талишів та гілянців, а також предків близько споріднених з ними белуджів і мазендаранців. Тепер белуджі мешкають в Пакістані, але відомо, що вони прийшли сюди з південного узбережжя Каспійського моря (Фролова В.А., 1960, 68, Оранский И.М., 1979, 89), тобто раніше (до V – VII ст. н.е) вони мали свої поселення неподалік гілянців і талишів (ці місця ще й досі займають мазендеранці). 

Оскільки якась частина кіммерійців проникала в Малу Азію через Балкани (очевидно з Правобережної України), то можна припускати, що ця їхня частина належала до зовсім іншого іранському племені, поселення якого повинні були бути на Правобережній Україні, тобто десь неподалік від поселень давніх булгар, що знаходилися, як ми знаємо в басейні Верхнього Дністра. Це могли бути іранці, що перейшли на правий берег Дніпра з Приазовських степів, але є підстави і для іншої гіпотези. 

У чуваській мові є досить багато слів, якими можна знайти відповідники в іранських мовах або навіть відразу в декількох з них, але найбільш численними є чувасько-курдські лексичні паралелі. У таблиці 15 подані деякі з них іноді з відповідниками в інших іранських мовах. 

Таблиця 15. Курдсько-чуваські лексичні паралелі
	Курдська та інші іранські
	Чуваська XE "Мова:слов'янська" 

	bet “дрофа, куріпка”
	в(тел “дупель”

	kere “масло”, гил. kəre “масло”
	к(р( “тлустий, жирний”

	kerdî “борозна”
	к(рче “зморщений”

	qar(k “ворона”, qar(tk “куріпка”
	кар(к “глухар”

	qure “гордий”
	кÿрен  “ображатися”

	nar “вогонь”, перс. nar “вогонь”
	нар “рум’янець”

	pek “годящий”
	пек “схожий”

	sap “ківш, корець”
	сапа “дзбан”

	saman “багатство"
	семен “багатство”

	stûr “грубий”, ос. sutyr “густий” та ін. ір.
	сатур “сильний”

	soma “зіниця”
	с(на “спостерігати”

	sor  “червоний”, перс. sorx “червоний”
	с(р( “фарба”

	sehre “чаклугство”
	сехре ”страх”

	semer “пітьма”
	с(м “пітьма”

	çal “яма”,  перс. čal  “яма”
	ç(л “колодязь”

	ç(rt “гній”
	ç(рт “гноїти”

	ç(ban “прищ”
	ç(пан “чиряк”

	çêl “корова”
	çиле “вим’я”

	tar “жердина”
	тар “тополя”

	taw “злива”
	т(в(л “буря”

	tobe “клятва”
	тупа “клятва”

	toraq “сир білий”
	турăх  “ряжанка”

	xumar “похмурий”, xumari “темрява”
	хăмăр “коричневий”


Без сумніву, предки курдів і булгари повинні були проживати в тісному сусідстві досить довгий час. У процесі аналізу топонімії України кинулося в очі те, що багато топонімів Правобережної України пояснюються за допомогою курдської мови (див. "Іранська топоніміка на території України"). Раніше на основі курдської мови вже була етимологізовані певна частина скіфського ономастикону (Стецюк Валентин, 1999, 89-93; Стецюк Валентин, 2000, 23-28). Все це дозволяє зробити припущення про те, що якась части населення скіфської доби говорила на діалекті пракурдської мови, який ми будемо для зручності далі називати просто курдським мовою. 

Присутність давніх курдів на Правобережжі відразу ставить питання, яким шляхом вони туди потрапили. При загальному русі іранських племен з території їх первісного поселення між Дніпром і Доном на південь і південний схід можна припускати, що предки курдів прийшли в приазовські степи, а звідти переправилися через Дніпро і далі рушили на північний захід, витісняючи більш давніх поселенців, фракійців, на південний захід, а булгар – на захід. Смуга курдських поселень від Гайсина і далі вздовж Дністра на захід може маркувати цей шлях, але наявність топонімів курдського походження в Чернігівській, Київській та Житомирській областях дає підстави розглядати варіант, при якому предки курдів з місця своєї прабатьківщини спустилися по Десні до Дніпра, перейшли його і рушили на захід. Це розселення могло тривати досить довго, і на нових стоянках завжди залишалися якась частина жителів, які зберігали старі назви сіл і річок. Сліди міграції курдів, залишені в топоніміці, розглядаються у розділі «Іранська топоніміка».
Сам по собі дивний факт збереження до наших днів назв давніх курдських поселень не може нам допомогти у визначенні хронологічних рамок, усередині яких курди перебували на Західній Україні, але навряд чи вони брали участь в тих наїздах на Закавказзя в кінці 8-го і початку 7 – го ст. до н.е., про які ми згадували вище. Тим не менш, є підстави відносити також і курдів до кіммерійців. Походи в Малу Азію, здійснювані кіммерійцями разом фракійцями, могли здійснювати саме предки курдів. Їх самоназва "курманджі" включає в себе корінь, який чимось нагадує назв кіммерійців "кіммер". Того ж кореня може бути назва міста Жмеринка у Вінницькій області, де саме і збереглася у великій кількості курдська топоніміка. 

Саме в тих місцях по середній течії Дністра, де відзначається скупчення курдських топонімів двічі, в 1878 і 1897 роках у селі Михалків Тернопільської області на правому березі Нічлави були знайдені скарби золотих предметів. Скарби датуються 6-му ст. до Р.Х. тобто вони старші на два століття, ніж знахідки зі знаменитих скіфських курганів Куль Оба і Чортомлик. У складі скарбів загальною вагою понад сім кілограм діадема, гривня, п'ять браслетів, 12 фібул, сім блях, пірамідальна підвіска, чотири чаші та інші предмети (Петровський Олександр, 1993, 8). М.И. Артамонов вважав, що між деякими предметами михалківського скарбу й знахідками у кургані Висока Могила поблизу села Балки Васильківського р-ну Запорізької області є певна схожість і пише: 
"Це посилює зв'язок так званої кіммерійської культури з карпато-дунайським гальштатом і підкріплює припущення про виникнення цієї культури на основі форм, що розповсюджувалися в Північне Причорномор'я не з Північного Кавказу, а з Середньої Європи, причому сам Північний Кавказ виявляється в області їх побутування" (Артамонов М.И., 1974, 37). 

Таким чином, смуга курдських поселень вздовж Дністра може свідчити про просування курдів не зі степів, а в степи правобережної України, звідки вони вже як кіммерійці могли здійснювати походи в Малу Азію спільно з фракійцями. Там вони брали участь у найрізноманітніших війнах, в тому числі і в союзі зі скіфами, але після поразки Лідії у війні з Мідією і Нововавілонією, за умовами миру кіммерійцям і скіфам, які підтримували Лідію, «не залишалося місця в Азії і вони повинні були піти туди , звідки прийшли, тобто в Північне Причорномор'я» (Артамонов М.И. 1974, 34). 

Подальшу долю кіммерійців М.І. Артамонов, ґрунтуючись на археології кубанських курганів скіфського часу, визначає так: 
"Оселившись у меотійським середовищі, кіммерійці завдяки своїй більш високій культурі і організованості зайняли в Прикубанні керівне становище, але, залишаючись у меншості, не змогли зберегти етнічну самостійність і з плином часу злилися з тубільним населенням. Можливо, що прямими нащадками кіммерійців були сінди, які представляли найбільш прогресивну частину населення Нижнього Прикубання – Таманського півострова і прилеглої частини Чорноморського узбережжя". (Артамонов М.І. 1974, 62). 

Про те, що кіммерійці, могли, дійсно заселяти Прикубання, говорить зафіксований етноним Δανδαριοι (назва народу в нижній частині Кубані і в Меотії). При тому, що нижня частина Кубані лежить між Азовським і Чорним морями, для пояснення назви народу добре підходить курд. derya/darya "море" і dan "всередині", тобто "оточені морем". 

За свідченням Страбона греки називали кіммерійців кимвр, тобто тим же ім'ям, під яким в історії відомо одне з германських племен. Очевидно, це не випадковий збіг. На підставі аналізу топоніміки Західної України ми прийшли до висновку, що предки курдів мали свої поселення на території Поділля (сучасні Тернопільська, Хмельницька і Вінницька області), де виявлено скупчення топонімів, що розшифровуються за допомогою курдської мови. Аналіз поширення археологічних культур дозволяє зробити припущення, ща на Поділлі проживало окреме гомогенне і численне плем’я:
"Вже сам факт, що носії культур Ноа, Гава-Голігради, Козія і ін не просунулися на урожайні землі Придністров’я східніше Збруча і північніше басейну Прута, свідчить про значну перешкоду, яка не дозволяла їм це зробити. Можемо лише припускати, що на цих теренах проживало досить сильне, консервативне за своїми традиціями плем’я, яке, використовуючи природні умови – важкодоступні каньйони подільських річок – не допускало чужинців на свої землі". (Крушельницька Л.І. 1998, 193).
Поділля знаходиться по сусідству з ареалами германців, тому між німецькими і курдськими племенами повинні були мати місце певні зв'язки, в тому числі і політичні, що і пояснює грецька назва кіммерійців. Мовні зв'язки між курдами і германцями підтверджуються лексичними паралелями. Гольтхаузен у своєму Етимологічному словнику давньоанглійської мови наводить деякі з них, наприклад: д. англ. wic, н. нім. wike, анг. witch-elm „гірський клен” – курд. viz, але це лише випадкові знахідки. Якщо ж пошукати цілеспрямовано, то можна знайти багато цікавого. Наприклад д. англ. scielf «вершина скелі, зубець», анг. shelf «пісчана коса, риф», д. сл. skjolf «підвищення» хорошо соответствует курд. şilf «лезо». До германських слів відносять і укр. щовб«скеля» (Фасмер Макс, 1967), але чомусь залишено без уваги нім. Schilf„очерет”, листя якого схожі на лезо клинка. Це слово теж має бути віднесене сюди ж. Гольтхаузен не знаходить пояснення давньоанглийскій назві ромашки ferðing-wyrt. Для його розшифровки добре підходять курдські слова pûrt «волосся» і wurd «чистий» – квітами ромашки здавна миють голову. Германському слову west «захід» безумовно відповідає курд. weşt «південь». Незначні відмінності у фонетиці і семантиці свідчать про те, що курдськое слово не є запозичення пізніших часів, тим більше, що в діалекті сорані weşt «прохолодний і вологий вітерець» (в Європі часто так й вітер дме саме з заходу). Ось ще кілька пар англо-курдських відповідностей: д. анг. bile «дзьоб» – курд. bel «сторчак», анг. chuck «кидок» – курд. çek «то саме», д. анг. gamen , анг. game «гра» – курд. geme «те саме», д. анг. maffa «плівка яйця» – курд. mef «намет», д. анг. reo, reowe «покривка, пальто» – курд. rav «хмара» та ін. 
Іранські впливи помітні і в слов'янських мовах. При цьому переважна більшість іранських лексичних запозичень охоплює не весь слов'янський світ, тому дослідники намагалися прив'язати слова іранського походження до однієї з трьох груп – слов'янської, східно-та південнослов'янської. Однак, відразу ставало ясно, що багато запозичених слів не є характерними лише для однієї з груп. Штучне розділення слов'янських мов на три зазначені групи погано погоджувалося з сусідством окремих слов'янських племен з іранськими. Є також спроби дати іранську етимологію деяких загальнослов'янський словами, які не мають прозорої етимології, однак наведені доводи не виглядають переконливими (пор., наприклад, Герценберг Л.Г., 1976). 

Особливий інтерес являє собою питання, яким чином іранські запозичення опинилися в мовах західної гілки слов'янства, у той час як на мови східної гілки міг вплинути іранський субстрат. Субстратні явища будуть розглянуті окремо, тут же ми зупинимося на можливих іранські запозиченнях в західнослов'янських мовах. У своїх етимологічних дослідженнях Трубачов в основному оперує з стародавніми мовами – іранським і, іноді, індійським, а сучасні мови бере до уваги дуже рідко, курдську ж ігнорує взагалі. Зокрема, він виводить пол. baczyć, слц. bačiti se, укр. бачити з уявного скіфо-сарматського(?) *abiáxšaya (східно-ір. abi-áxšaya "спостерігати"), пол. patrzyć, ч. patřiti, слц. patrit’, хорв. (діал.) patriti "дивитися" зі скіфо-сарматського *pаtraya (ав. patar – "охоронець, наглядач"), пол. szatrzyć, ч. šetřiti, слц. šetrit’, слв. ošatriti, хорв.šatriti "економити" зі скіфо-сарматського *catraya( (ір. χšatraya "панування"), пол. dbać, ч. dbati, слц. dbat’, укр. дбати зі скіфо-сартматського *dbaya (ав. - dəbaəš «ворогувати»), пол. trwać, ч. trvati, слц. trvat’, укр. тривати, бол. трая, сх. траjати зі скіфо-сарматського *tarvaya (д. інд. trayate "захищати"), пол. pitwać, ч. pitvati "розчленяти" зі скіфо-сарматського *paitva (ав. wa(poi "роздрібнювати"), пол. żwawy, укр. жвавий відносчить до скіфо-сарматського *j'uvaya (афг. zhwand), пол. raróg, ч. rarařek, слц. raroh, укр. раріг – до афг. varegan "сокіл", пол. poczwara, укр. почвара – до скіфо-сарматського *pacvara (ір. pacvara), пол., ч., слц. pan, укр. пан – до скіфо-сарматского *gupаna (gypana "сторож худоби"), пол., ч., слц. kat, укр. кат – до скіфо-сарматского *kata (ав. kaya каятися). (Трубачев О. Н., 1965). Деякі з цих етимологій здаються надуманими, але в цілому висновки Трубачова були прийняті з увагою, зокрема, іранські запозичення в польській мові змусили вчених шукати їм якесь гіпотетичне пояснення: объяснение: 

"Що стосується польсько-іранських зв'язків, то вони, очевидно, є результатом проникнення на межі нашої ери іранського населення в південну Балтику" (Седов В. В., 1979, 33). 
Як показав аналіз, топоніми гаданого курдського походження концентруються головно в Подолії, однак вони спорадично зустрічались також і на більш західній території. Оскільки їх було досить мало, вони не бралися до уваги. 
Ми знаємо, що на початку нашої ери поляків у південній Балтиці не було, тому польсько-іранським зв'язків потрібно шукати інше пояснення. Як показав аналіз, топоніми  можливого курдського походження концентруються головним чином на Поділлі, але спорадично зустрічалися також на бульш західній території. Оскільки їх було досить мало, вони не бралися до уваги. Однак, при аналізі топонімів південно-східного кута території Польщі (а саме в Люблінському воєводстві) на невеликому просторі було виявлено невелике скупчення топонімів легко розшифровуються за допомогою курдської мови. Це такі назви польських населених пунктів: 

· с. Нароль на південний захід від Томашув-Любельського – курд nar «вогонь», ol «група» (курди були шанувальниками вогню); 

· с. Паари в одному кілометрі від Нароль – курд. pa «рівень», ar «вогонь» (знову в слові згадка вогню); 

· с. Пордисувка поруч з с. Хамерня (див. нижче) – курд. fort «звір», isûl «звичай); 

· с. Ребізанти в двох кілометрах від с. Паари – курд. reb «господь», zend (в інших іранських zand) «рука» (рука господня?); 

· с. Хамерня в чотирьох кілометрах від Ребізантов на північний схід – курд. xumar «похмурий» або, швидше, xawer «сонце». 

Як бачимо, чотири перші слова так чи інакше пов'язані зі звичаями, релігією. Якщо назва села Хамерня пов'язано з сонцем, то і його можна зарахувати до цієї групи, адже курди могли бути також поклонятися сонцю. Всі п'ять сіл розтягнуті ланцюжком з південного сходу на північний захід на відстані двадцяти кілометрів між двома великими лісовими масивами. Далеко навколо цієї місцевості не знайдено інших топонімів, які б безумовно розшифровувалися за допомогою курдської мови. Це не може бути випадковим. Очевидно, у цій місцевості було зосередження язичницьких капищ, до яких у певний час приходило місцеве населення для виконання релігійних обрядів. Підстави для такого припущення дають численні назви сіл зі словом майдан (укр., пол. «площа», «торжище» від іран. majdan), як по-окремо, так і в складі складних назв (Майдан, Майданек, Майдан-Гурни, Майдан-Вєлькі, Майдан-Сопоцкі, Майдан-Неприскі), розташованих в близькій окрузі на відстані до сорока кілометрів від зазначених вище сіл. В зв'язку з цим можна припускати, що між скупченнями курдських топонімів на території Тернопільської області і у Польщі мали би бути якісь населені пункти, назви яких би теж розшифровувалися за допомогою курдської мови і таким чином маркували рух мігрантів. Такими населеними пунктами у Львівській області можуть бути Рава Руська (курд. rewa "дар"), Белз (курд. belg "лист"), Бишів (курд. bişav "розчин"). Згаданий ланцюжок курдських топонімів у Польщі тягнеться від Рави Руської до Білґoрая, назва якого теж може походити від курд. belg "лист" і семантично близького ray "корінь". 
Приведена нижче карта курдських топонімів даж підстави припускати, що прийшовши на Поділля курдскі племена розділилися. Частина з них оселилася тут і пізніше мігрувала вздовж Дністра у Причорномор’я, а інша рушила на захід в бік Польщі, де вони заснували скупчення своїх поселень, але пізніше розчинилися серед слов’ян.
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Більші скупчення курдських топонімів розташовані досить далеко від Карпат, а по той бік їх топонімів можливого курдського походження не виявлено, але цікаво, що назва частини Карпат Бескиди розшифровується за допомогою курдської мови. Бескиди – система хребтів в північній зовнішній смузі Карпат. Вони розташовані на кордоні Польщі зі Словаччиною і Україною, між річкою Моравою на заході і верхів'ями ріки Сан на сході. Схили гір покрити буковими і смерековими лісами, на безлісих вершинах знаходяться альпійські луки. У Бескидах є зручні перевали на висоті 500-1000 метрів, які використовувалися з самої давнини. В українській мові дуже багато подібних слів з різними, але семантично близькими значеннями. Сама гірська система називається Бескіди, Бещад, Бещади, але є ще й слова зі значеннями «крутість», «прірва», «скеля», «гора», «гірський хребет» – бескед, бескет, бескеда, бешкет, бескеддя та ін. Під впливом української польською ці гори називаються Beskid, Beszczad, але раніше називалися Bieszczad, а польське beskid має значення «гірський хребет, гори, вкриті лісом». Схожі слова в різних варіантах з подібними значеннями є також в словацькій та чеській мовах. Загальноприйнятого етимологічного тлумачення цих слів немає. Частіше вони зв'язуються з алб. (фрак.)bejškе «гірське пасовище», «ряд високих гір», але при цьому залишається незрозумілим формант – (к)ед. Робилися також безуспішні спроби знайти витоки цього слова в германських мовах (див. у Фасмера або Мельничука). 

Однак для пояснення слова найкраще підходять слова іранських мов: beš /biš «ліс» і gada/ğada/qät «дерево». Правда, в курдській мовою поки виявлено лише слово beš, але слова gada /ğada/qät є саме у близькоспоріднених з курдського осетинській, ягнобській, пушту і перській мовах, тому воно могло бути і в курдській, але ж зникло. Обидва пропонованих для розшифровки слова пов'язані між собою за змістом, але на перший погляд не зовсім підходять для назви гори. Однак, це не так. Одне й те саме слово в близькоспоріднених мовах може означати або ліс, або гора, або і те, і друге (напр. серб. гора 1. "ліс", 2. "гора", болг. гора «ліс»). Таким чином, д.-курд. *bešqät могло мати значення «гора вкрита деревами», що цілком відповідає за змістом деяким сучасним слов'янським словам з цього семантичного гнізда. Якщо ж слова, спорідненого словами gada/ğada/qät в курдськsq мові ніколи не існувало, то тоді можна взяти до уваги курд. qad "кордон, межа, границя". У такому випадку bešqad означало «лісовий кордон», що навіть краще підходить до ситуації, оскільки по той бік Карпат курдських топонімів немає, тобто курди не зважилися перейти цей лісовий кордон. Відзначимо, що Карпати вкриті лісами і певна частина їх називається Лісисті Карпати. Якщо ж говорити про албанське слово bejškе, то воно могло бути похідним від запозиченого курдського beš в ті часи, коли протокурди і фракійці були сусідами десь поблизу Вінниці чи Жмеринки. 

Наявність курдських топонімів на території Польщі, свідчить про те, що частина курдів не пішла за більшістю одноплемінників в їх міграції в східному напрямку, а просунулася далі на захід до території Польщі і залишалася тут до приходу слов'ян і пізніше асимілювалася серед них, але передала їм назви своїх поселень і, крім того, в певнім ступеню вплинула і на польську мову. А сам факт міграції скіфів підтверджують археологічні дані: 

"Ймовірно, ще до середини V ст. до н.е. землеробське населення Поділля змушене було залишити свою країну з причин, що залишаються невідомими. Немає відомостей і куди воно перемістилося." (Артамонов М. И., 1974, 112). 

Оскільки курди заселяли Поділля, де вони могли мати контакти зі слов'янами, що заселили басейн Прип'яті, то сліди впливу їхньої мови повинні бути виражені також в чеській та словацькій, які сформувалися в сусідніх ареалах. Крім того курдський субстрат міг вплинути і на українську мову. Це тема для спеціально роботи, поки що ж можна звернути увагу на факти виявлені в ході цього дослідження. Вважається, що слово гончар має те саме походження, що і слова гарнець, горн, горщик, але фонетично і за сенсом ближче курд. gunç "глиняний горщик". Етимологічно неясне слово *čeljadь (укр., рос. челядь) може походити від курд. çelî 1. "дитина", 2. "рід, клан”. Якщо анг. child теж відноситься до цього кореня, то тоді можна говорити про його фракійське походження (алб. çilimi «дитина»). Так само неясним є походження слав. *rak (рос., укр. рак). Його походження можна пов'язувати с курд. req 1. "рак", 2. "жорсткий, твердий". Фасмер виводить рос., укр. вишня та інші подібні слов'янські слова з сер.в.нім. wîhsel “черешня", але курд. fişne "вишня" виглядає більш подібним фонетично, тому культура цього фруктового дерева разом із назвою могла бути запозиченою слов'янами від протокурдів, так само, як і назва черешні (інша назва курдське вишні -qeresî). Хоча в даному випадку питання ускладнюється тим, що подібні слова є турецькій та грецькій.

Можна також розглядати такі пари: укр. галузь – курд. helez "хмиз"; укр. ґедзь – курд. gez "вкусити"; укр. яскравий – курд. aşkere "явний"; укр. тягар «тяжкість, тягар» – курд. texar "вага". У багатьох слов'янських і в балтійських мовах є ціла група слів на позначення гравію, щебеню, каменю, які значною мірою різняться між собою фонетично, але мовознавці вважають їх словами спільного, хоча і загадкового походження – укр. жвір, рос. гверста, грества, підлогу. żwir, dziarstwo, літ. žwiřzdas, лтш. zvirgdzi і т.д. Курд. gevir "кам'яна брила" фонетично і за значенням дуже схоже на ці слова, тому джерелом запозичення може бути курдська мова, є також курд. givir "міцний", givrik "крупний", очевидно, того самого кореня. В українській мові є слово ганчірка, яке разом з пол. hanczurka виводиться з н.в.нім. Handscheure "ганчірка для витирання рук" (А. Мельничук О. С., 1982). Таке пояснення викликає сумнів, оскільки і німецьке, і польське слова мало поширені, а українське слово вживається більше на сході України. Тому можна розглядати можливість запозичення українського слова з курдської, де є фонетично найближчий еквівалент ginçiri "лахміття". Слов'янським запозиченням в курдську може бути курд. selef "джерело", якому нема відповідників в інших іранських мовах. Відповідні слов'янські слова такі: серб., словен. slap "водоспад", ч. slap "поріг на річці", слвц. slopat' "шмагати", рос. Солпа " поріг на річці Мста", Солоповка – назва річки в Пермській обл. Цікаво, що є відповідність і в англійській мові – slop 1. "калюжа", 2. "розливати", яке не має надійної етимології. Праслов'янська форма повинна була бути * solpa , отже, курдське запозичення могло відбутися вже після розвитку повноголосся, тобто приблизно в середині першого тис. н.е. Таке припущення ставить на порядок денний питання про другу хвилю міграції курдів у Малу Азію. Етимологічно неясне слов. struk «стручок» може походити від курд. strî "колючка", а курд. trîşke "гроза" якимось чином пов'язане зі слов. tresk. Поживу для роздумів дає також така відповідність: укр. пріск "іскра" – курд. pirîsk "іскра". Корінь prs/prsk у словах зі значенням "бризкати, бризки, пирскати" представлений в індоєвропейських та фінно-угорських мовах досить широко. В українській і курдській слово має значення «іскра». Чи має місце запозичення чи незалежне утворення? Фасмер звертає увагу на відповідність укр. хмара фінському слову hämärä «темний», але не розглядає можливості зв'язку між цими словами «з географічних міркувань». Між тим, в курдській мові є слова xumar «похмурий», xumari «темнота» xumri "червоний", які курди могли запозичити у сусідніх вепсів на своїй прабатьківщині (вепс. hämär «сутінки»), а вже від курдів слово запозичили українці й булгари (чув. хăмăр "коричневий"

У Придністров'ї, саме там, де локалізуються поселення давніх курдів, в місцевому діалекті української мови зафіксовано слово берка «вівця». Йому є відповідність в курдській мові – berx «ягня». До цих прикладів можна навести ще такі: 

· курд. berd "камінь" – укр. бердо "скеля, горб" (подібні слова в південнослов'янських мовах є, очевидно, іранським субстратом, якщо курдське слово не запозичене з слов'янських); 

· курд. qaç "гомілка" – рус. гачи "стегна, штані", укр. гачи "підштаники", болг. гащи "штані", пол. gacie "штані" та ін. слов. подібних значен. 

· курд. wab "обіцянка" – рус. вабить, укр. вабити, пол. wabić та ін. слов. (широке поширення слова в слов'янських мовах передбачає запозичення курдського слова із слов'янських, але неясним є час запозичення). 

Словами іранського вважаються також укр. хата (в інші слов'янські мови слово запозичене з української) та ірій. Щодо першого слова сказати щось певне важко, оскільки саме в курдській подібне слово не знайдене, хоча в інших іранських присутнє в різних формах (kat, kāde, kōtē і под.), а друге має булгарське походження і розглядається у свому місці. Можна також припускати іранське походження поширеного слов'янського слова лоно, яке маж різні значення, в тому числі і «статеві органи» (Фасмер Макс, 1967, 517). Слова з таким значенням звичайно не подаються в словниках, але в талиській мові присутнє слово lonə "нора", що дає підставу думати при наявність подібного слова і в інших иранських мовах в інакших, але близьких значеннях. Таке поясненне значно більш правдоподобне, ніж пропонована етимологія від праформы *loksno з паралеллю в грецькій λοξοσ «нахилений, косий». 

Однак, слова курдського походження в українській мові, яким немає відповідників в польській, свідчать про те, що якась частина курдів залишалася на території України до появи тут слов'ян. Про те ж говорять дані епіграфіки Північного Причорномор'я, тому з курдами можна пов'язувати якийсь із народів, що згадуються античними істориками, зокрема, Геродотом. Судячи з усього, таким народом могли бути алізони (алазони), яких Геродот розміщував дещо південніше від скіфів-орачів у місцевості, де Дністер (Тірас) і Південний Буг (Гіпаній) не дуже віддаляються один від одного (Геродот, IV, 52). Саме в цьому місці знаходиться найбільше скупчення курдської топоніміки (див. мапу в розділі "Іранська топоніміка"). 
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